
Стиральная машина им. Маргариты
Подписано соглашение между Фондом Булгакова и фирмой «Мерлони»

Весьма необычное по нашим привычным меркам соглаше­
ние о совместной программе популяризации творчества Ми­
хаила Булгакова подписали руководители Фонда знаменито­
го писателя и итальянской фирмы «Мерлони». Один из лиде­
ров европейской «белой» техники, отметив свое 25-летие 
выпуском стиральной машины «Маргарита-2000», решил и 
материально поддержать наследие автора истории о Мар­
гарите и Мастере.

Матвей ГЛЕБОВ

— Хотя это хорошо известное 
женское имя пошло, видимо, от 
гетевского «Фауста», откуда его 
и Взял Булгаков, мы рады, что 
фирма обратила внимание на 
писателя, принадлежащего те­
перь всему миру, — сказала «Из­
вестиям» президент Фонда Бул­

Тлу&йяиц- 2000. -29 мем).

гакова, видный российский ли­
тературовед Мариэтта ЧУДА­
КОВА. — Хотелось бы, чтобы 
пример итальянцев подвиг и 
наш бизнес на поддержку отече­
ственной культуры. Сумма не­
большая, но меня предупреди­
ли, что называть ее вслух не 
принято. Вообще, за десять лет 
работы фонда нам впервые кто- 
то предложил деньги.

— Простите, как же с заве­
том Михаила Афанасьевича 
«никогда ни у кого ничего не 
просите»?

— Я следую ему неукосни­
тельно, как и булгаковскому те­
зису «правду говорить легко и 
приятно». Так вот, мы и не про­
сили — пришли, вернее, позво­
нили и спросили, не нужно ли 
вам, дескать... Фактически 
деньги выделены на то, чтобы в 
сентябре во дворе известного 
дома на Большой Садовой от­
метить два исполняющихся в 
этом году 60-летия — с момента 
завершения великого романа и 
со дня смерти автора. К декаб­
рю надеемся подготовить экс­
позицию советского быта 20—

80-х годов. Я отношу себя к 
тем, кто считает, что советская 
цивилизация закончилась, как 
Древний Рим, ее нужно музее- 
фицировать — тем меньше 
шансов на оживление. Пора бы 
и начать очищать родную речь 
от советизмов.

Мариэтта Омаровна уверена: 
ярко выраженный рыночный 
человек Булгаков несомненно 
одобрил бы нынешнюю акцию, 
его определенно не смутил бы 
итальянский акцент Маргари­
ты, чье имя на стиральной маі 
шине. «Главное — не перепу­
тать, а то бумага, по Булгакову, 
становится недействительной», 
— припомнила г-жа Чудакова, 
подписывая соглашение.


